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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 17 
 

  IZPX  DAIYWD  WCV  DEDI  DRNY  CECL  DLTZ Ps17:1 

:DNXN  IZTY  @LA  IZLTZ  DPIF@D 

‹¹œ´M¹š †́ƒ‹¹
̧™µ† ™¶…¶˜ †́E†́‹ †´”̧÷¹
 …¹‡´…̧� †́K¹–¸U ‚ 

:†́÷¸š¹÷ ‹·œ¸–¹ā ‚¾�̧A ‹¹œ´K¹–̧œ †´’‹¹ ¼̂‚µ† 
1. t’phillah l’Dawid shim’`ah Yahúwah tsedeq haq’shibah rinathi  
ha’azinah th’philathi b’lo’ siph’they mir’mah. 
 

Prayer for Protection against Oppressors.   
 

A Prayer of David. 

Ps17:1 Hear righteous, O JWJY, give heed to my cry;  

give ear to my prayer, which is not from deceitful lips. 
 

‹16:1› Προσευχὴ τοῦ ∆αυιδ.  Εἰσάκουσον, κύριε, τῆς δικαιοσύνης µου,  
πρόσχες τῇ δεήσει µου, ἐνώτισαι τῆς προσευχῆς µου οὐκ ἐν χείλεσιν δολίοις.   
1 Proseuch� tou Dauid.   

 A prayer to David. 

Eisakouson, kyrie, t�s dikaiosyn�s mou, prosches tÿ de�sei mou,  

 Hear, O YHWH, my righteousness! Take heed to my supplication! 

en�tisai t�s proseuch�s mou ouk en cheilesin doliois.   

 Give ear to my prayer not uttered by lips deceitful!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIXYIN  DPIFGZ  JIPIR  @VI  IHTYN  JIPTLN 2 

:�‹¹š´
‹·÷ †́’‹¶ˆ½‰¶U ¡‹¶’‹·” ‚· ·̃‹ ‹¹Š´P̧
¹÷ ¡‹¶’́–¸K¹÷ ƒ 

2. mil’phaneyak mish’pati yetse’ `eyneyak techezeynah meysharim. 
 

Ps17:2 Let my judgment come forth from Your presence; let Your eyes look with equity. 
 

‹2› ἐκ προσώπου σου τὸ κρίµα µου ἐξέλθοι, οἱ ὀφθαλµοί µου ἰδέτωσαν εὐθύτητας.   
2 ek pros�pou sou to krima mou exelthoi,  

 from your presence my judgment May come forth; 

hoi ophthalmoi mou idet�san euthyt�tas.   

 my eyes let behold uprightness! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  IPZTXV  DLIL  ZCWT  IAL  ZPGA 3 

:IT-XARI-LA  IZNF  @VNZ-LA 

‹¹’µU¸–µş̌˜ †´�̧‹µK ́U¸…µ™´P ‹¹A¹� ́U̧’µ‰´A „ 
:‹¹P-š́ƒ¼”µ‹-�µA ‹¹œ¾Lµˆ ‚́˜̧÷¹U-�µƒ 

3. bachan’at libi paqad’at lay’lah ts’raph’tani bal-tim’tsa’ zamothi bal-ya`abar-pi. 
 

Ps17:3 You have tried my heart; You have visited me by night; You have tested me  

and You find nothing; I have purposed that my mouth shall not transgress. 
 

‹3› ἐδοκίµασας τὴν καρδίαν µου, ἐπεσκέψω νυκτός·   
ἐπύρωσάς µε, καὶ οὐχ εὑρέθη ἐν ἐµοὶ ἀδικία.   
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3 edokimasas t�n kardian mou, epeskeps� nyktos;   

 You tried my heart; you visited at night; 

epyr�sas me, kai ouch heureth� en emoi adikia.   

 You set me on fire, and was not found in me injustice,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UIXT  ZEGX@  IZXNY  IP@  JIZTY  XACA  MC@  ZELRTL 4 

:—‹¹š́P œŸ‰̧š´‚ ‹¹U¸šµ÷́
 ‹¹’¼‚ ¡‹¶œ´–¸ā šµƒ¸…¹A �́…́‚ œŸKº”̧–¹� … 

4. liph’`uloth ‘adam bid’bar s’phatheyak ‘ani shamar’ti ‘ar’choth parits. 
 

Ps17:4 As for the deeds of men, by the word of Your lips I have kept  

from the paths of the violent. 
 

‹4› ὅπως ἂν µὴ λαλήσῃ τὸ στόµα µου τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώπων,  
διὰ τοὺς λόγους τῶν χειλέων σου ἐγὼ ἐφύλαξα ὁδοὺς σκληράς.   
4 hop�s an m� lal�sÿ to stoma mou ta erga t�n anthr�p�n,  

 so that should not speak my mouth.  Concerning the works of men, 

dia tous logous t�n cheile�n sou eg� ephylaxa hodous skl�ras.   

 by the words of your lips I guarded ways hard.  

_____________________________________________________________________________________________ 

:INRT  EHENP-LA  JIZELBRNA  IXY@  JNZ 5 

:‹´÷́”¸– EHŸ÷́’-�µA ¡‹¶œŸ�̧B¸”µ÷¸A ‹µšº
¼‚ ¢¾÷́U † 

5. tamok ‘ashuray b’ma`’g’lotheyak bal-namotu ph’`amay. 
 

Ps17:5 My steps have held fast to Your paths.  My feet have not slipped.  
 

‹5› κατάρτισαι τὰ διαβήµατά µου ἐν ταῖς τρίβοις σου,  
ἵνα µὴ σαλευθῶσιν τὰ διαβήµατά µου.   
5 katartisai ta diab�mata mou en tais tribois sou, hina m� saleuth�sin ta diab�mata mou. 

 Fashion my footsteps in your roads!  that should not be shaken my footsteps. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:IZXN@  RNY  IL  JPF@-HD  L@  IPPRZ-IK  JIZ@XW-IP@ 6 

:‹¹œ´ş̌÷¹‚ ”µ÷̧
 ‹¹� ¡¸’̧ˆ´‚-Šµ† �·‚ ‹¹’·’¼”µœ-‹¹� ¡‹¹œ‚́š¸™-‹¹’¼‚ ‡ 

6. ‘ani-q’ra’thik ki-tha`aneni ‘El hat-‘az’n’ak li sh’ma` ‘im’rathi. 
 

Ps17:6 I have called upon You, for You shall answer me,  

O El; Incline Your ear to me, hear my speech. 
 

‹6› ἐγὼ ἐκέκραξα, ὅτι ἐπήκουσάς µου, ὁ θεός·   
κλῖνον τὸ οὖς σου ἐµοὶ καὶ εἰσάκουσον τῶν ῥηµάτων µου.   
6 eg� ekekraxa, hoti ep�kousas mou, ho theos;   

 I cried, for you heeded me, O El; 

klinon to ous sou emoi kai eisakouson t�n hr�mat�n mou.   

 lean your ear to me, and hear my words!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JPINIA  MINNEWZNN  MIQEG  RIYEN  JICQG  DLTD 7 

:¡¶’‹¹÷‹¹A �‹¹÷¸÷Ÿ™̧œ¹L¹÷ �‹¹“Ÿ‰ µ”‹¹
Ÿ÷ ¡‹¶…́“¼‰ †·�̧–µ† ˆ 

7. haph’leh chasadeyak moshi`a chosim mimith’qom’mim bimineak. 
 

Ps17:7 Wondrously show Your lovingkindness, O Savior of those who take refuge  

at Your right hand from those who rise up against them. 
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‹7› θαυµάστωσον τὰ ἐλέη σου, ὁ σῴζων τοὺς ἐλπίζοντας ἐπὶ σὲ  
ἐκ τῶν ἀνθεστηκότων τῇ δεξιᾷ σου.   
7 thaumast�son ta ele� sou, ho sŸz�n tous elpizontas epi se 

Show the wonder of your mercies!  O one delivering the ones hoping upon you, 

ek t�n anthest�kot�n tÿ dexia( sou.   

 from the ones opposing at your right. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPXIZQZ  JITPK  LVA  OIR-ZA  OEYI@K  IPXNY 8 

:‹¹’·š‹¹U¸“µU ¡‹¶–´’̧J �·˜̧A ‘¹‹´”-œµA ‘Ÿ
‹¹‚̧J ‹¹’·š¸÷́
 ‰ 

8. sham’reni k’ishon bath-`ayin b’tsel k’napheyak tas’tireni. 
 

Ps17:8 Keep me as the pupil, the daughter of the eye; hide me in the shadow of Your wings 
 

‹8› φύλαξόν µε ὡς κόραν ὀφθαλµοῦ·  ἐν σκέπῃ τῶν πτερύγων σου σκεπάσεις µε  
8 phylaxon me h�s koran ophthalmou;   

 Guard me, O YHWH, as the pupil of the eye!   

en skepÿ t�n pteryg�n sou skepaseis me  

 Under the protection of your wings shelter me! 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ILR  ETIWI  YTPA  IAI@  IPECY  EF  MIRYX  IPTN 9 

:‹´�́” E–‹¹Rµ‹ 
¶–¶’̧A ‹µƒ¸‹¾‚ ‹¹’ECµ
 Eˆ �‹¹”´
̧š ‹·’̧P¹÷ Š 

9. mip’ney r’sha`im zu shaduni ‘oy’bay b’nephesh yaqiphu `alay. 
 

Ps17:9 From the face of the wicked who despoil me,  

my enemies of my soul, who come round against me. 
 

‹9› ἀπὸ προσώπου ἀσεβῶν τῶν ταλαιπωρησάντων µε.   
οἱ ἐχθροί µου τὴν ψυχήν µου περιέσχον·   
9 apo pros�pou aseb�n t�n talaip�r�sant�n me.   

 even from the face of the impious ones causing misery for me. 

hoi echthroi mou t�n psych�n mou perieschon;   

 My enemies my soul compass.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZE@BA  EXAC  ENIT  EXBQ  ENALG 10 

:œE‚·„̧ƒ Eš¸A¹C Ÿ÷‹¹P Eş̌„´N Ÿ÷́A¸�¶‰ ‹ 

10. chel’bamo sag’ru pimo dib’ru b’ge’uth. 
 

Ps17:10 They have enclosed their own fat, with their mouth they speak proudly. 
 

‹10› τὸ στέαρ αὐτῶν συνέκλεισαν, τὸ στόµα αὐτῶν ἐλάλησεν ὑπερηφανίαν.   
10 to stear aut�n synekleisan, to stoma aut�n elal�sen hyper�phanian.   

 in their own fat They are enclosed; their mouth speaks pride.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@A  ZEHPL  EZIYI  MDIPIR  IPEAAQ  DZR  EPIXY@ 11 

:—¶š´‚́A œŸŞ̌’¹� Eœ‹¹
́‹ �¶†‹·’‹·” ‹¹’Eƒ´ƒ̧“ †́Uµ” E’‹·šºVµ‚ ‚‹ 

11. ‘ashureynu `atah s’babuni `eyneyhem yashithu lin’toth ba’arets. 
 

Ps17:11 They have now surrounded us in our steps;  

they set their eyes to cast us down to the ground. 
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‹11› ἐκβάλλοντές µε νυνὶ περιεκύκλωσάν µε,  
τοὺς ὀφθαλµοὺς αὐτῶν ἔθεντο ἐκκλῖναι ἐν τῇ γῇ.   
11 ekballontes me nyni periekykl�san me,  

 They are casting me out now; they surrounded me; 

tous ophthalmous aut�n ethento ekklinai en tÿ gÿ.   

 their eyes set to turn me to the ground.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIXZQNA  AYI  XITKKE  SEXHL  SEQKI  DIX@K  EPINC 12 

:�‹¹š´U̧“¹÷̧A ƒ·
¾‹ š‹¹–¸�¹�̧‡ •Ÿş̌Š¹� •Ÿ“̧�¹‹ †·‹¸šµ‚̧J Ÿ’¾‹¸÷¹C ƒ‹ 

12. dim’yono k’ar’yeh yik’soph lit’roph w’kik’phir yosheb b’mis’tarim. 
 

Ps17:12 He is like a lion that is eager to tear, and as a young lion lurking in hiding places.  
 

‹12› ὑπέλαβόν µε ὡσεὶ λέων ἕτοιµος εἰς θήραν  
καὶ ὡσεὶ σκύµνος οἰκῶν ἐν ἀποκρύφοις.   
12 hypelabon me h�sei le�n hetoimos eis th�ran  

 they undertook me As a lion prepared for a hunt, 

kai h�sei skymnos oik�n en apokryphois.   

 and as a cub living in concealment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JAXG  RYXN  IYTP  DHLT  EDRIXKD  EIPT  DNCW  DEDI  DNEW 13 

:¡¶A̧šµ‰ ”́
́š·÷ ‹¹
̧–µ’ †´Ş̌KµP E†·”‹¹š¸�µ† ‡‹́’́– †´÷̧Cµ™ †́E†´‹ †́÷E™ „‹ 

13. qumah Yahúwah qad’mah phanayu hak’ri`ehu  
pal’tah naph’shi merasha` char’beak. 
 

Ps17:13 Arise, O JWJY, confront before his face, bow him down;  

deliver my soul from the wicked with Your sword, 
 

‹13› ἀνάστηθι, κύριε, πρόφθασον αὐτοὺς καὶ ὑποσκέλισον αὐτούς,  
ῥῦσαι τὴν ψυχήν µου ἀπὸ ἀσεβοῦς, ῥοµφαίαν σου ἀπὸ ἐχθρῶν τῆς χειρός σου.   
13 anast�thi, kyrie, prophthason autous kai hyposkelison autous,  

 Rise up, O YHWH!  Be there beforehand with them, and trip them! 

hrysai t�n psych�n mou apo asebous, hromphaian sou  

 Rescue my soul from the impious by your broadsword! 

apo echthr�n t�s cheiros sou.   

 From the enemies by your hand, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIIGA  MWLG  CLGN  MIZNN  DEDI  JCI  MIZNN 14 

:MDILLERL  MXZI  EGIPDE  MIPA  ERAYI  MPHA  @LNZ  JPITVE 

�‹¹Iµ‰µA �́™¸�¶‰ …¶�¶‰·÷ �‹¹œ¸÷¹÷ †́E†́‹ ¡¸…́‹ �‹¹œ¸÷¹÷ …‹ 

:�¶†‹·�¸�Ÿ”̧� �́š¸œ¹‹ E‰‹¹M¹†̧‡ �‹¹’́ƒ E”¸A̧ā¹‹ �́’̧Š¹ƒ ‚·Kµ÷¸U ¡̧’‹¹–¸˜E 
14. mim’thim yad’ak Yahúwah mim’thim mecheled chel’qam bachayim  
uts’phin’ak  t’male’ bit’nam yis’b’`u banim w’hinichu yith’ram l’`ol’leyhem. 
 

Ps17:14 From men with Your hand, O JWJY, from men of the world,  

whose portion is in this life, and whose belly You fill with Your treasure;  

they are satisfied with children, and leave their abundance to their babes. 
 

‹14› κύριε, ἀπὸ ὀλίγων ἀπὸ γῆς διαµέρισον αὐτοὺς ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν.   
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καὶ τῶν κεκρυµµένων σου ἐπλήσθη ἡ γαστὴρ αὐτῶν, ἐχορτάσθησαν υἱῶν  
καὶ ἀφῆκαν τὰ κατάλοιπα τοῖς νηπίοις αὐτῶν.   
14 kyrie, apo olig�n apo g�s diamerison autous en tÿ z�ÿ aut�n.   

 O YHWH; from the few of the earth; divide them in their life. 

kai t�n kekrymmen�n sou epl�sth� h� gast�r aut�n, echortasth�san hui�n  

 And of your things being hidden was filled their belly; they were filled of sons, 

kai aph�kan ta kataloipa tois n�piois aut�n.   

 and they leave the remnants to their infants.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JZPENZ  UIWDA  DRAY@  JIPT  DFG@  WCVA  IP@ 15 

:¡¶œ´’E÷̧U —‹¹™́†¸ƒ †́”¸A¸ā¶‚ ¡‹¶’́– †¶ˆ½‰¶‚ ™¶…¶˜̧A ‹¹’¼‚ ‡Š 

15. ‘ani b’tsedeq ‘echezeh phaneyak ‘es’b’`ah b’haqits t’munatheak. 
 

Ps17:15 As for me, I shall behold Your face in righteousness;  

I shall be satisfied with Your likeness when I awake. 
 

‹15› ἐγὼ δὲ ἐν δικαιοσύνῃ ὀφθήσοµαι τῷ προσώπῳ σου,  
χορτασθήσοµαι ἐν τῷ ὀφθῆναι τὴν δόξαν σου.   
15 eg� de en dikaiosynÿ ophth�somai tŸ pros�pŸ sou,  

 But I in righteousness shall appear in front of you. 

chortasth�somai en tŸ ophth�nai t�n doxan sou.   

 I shall be satisfied when appears your glory.  

 


